
TOURISM.PASSAU.DE

INFORMACIÓN TURÍSTICA
Tel. +49 (0)851 / 396-610 · Fax +49 (0)851 / 396-623 
tourist-info@passau.de · tourism.passau.de

Información Turística Rathausplatz 2
Pascua al Septiembre
Lun. – Vie. 	                08:30 – 17:00 hrs.
Sáb., Dom. y festivos 10:00 – 16:00 hrs.

Octubre al Pascua
Lun. – Jue. 	 08:30 – 17:00 hrs.
Vie. 	 08:30 – 16:00 hrs.
Sáb., Dom. 	 10:00 – 15:00 hrs.

Información Turística Bahnhofstraße 28
Pascua al Septiembre
Lun. – Vie. 	 09:00 – 12:15 hrs. 
	 12:45 – 17:00 hrs.
Sáb., Dom. y festivos 	 10:00 – 15:00 hrs.

Octubre al Pascua
Lun. – Jue. 	 09:00 – 12:15 hrs.
	 12:45 – 17:00 hrs.
Vie.	 09:00 – 12:15 / 12:45 – 16:00 hrs.
Sáb., Dom. y festivos cerrado

Donde la cultura confluye con la pasíon de vivir

LA  C IUDAD DE  LOS  TRES  R ÍOS
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PLANO DE LA CIUDAD
Información para su estancia entre

Danubio, Inn e Ilz

Directamente desde el muelle del Danubio y muy cerca de la punta de la confluencia 
de los 3 ríos (Ortspitze) se encuentra uno de los edificios más antiguos y hermosos de 
la ciudad que presenta el arte del siglo XX y XXI con exposiciones permanentes y una 
gama de artistas internacionales.

HORARIO DE APERTURA	
Todo el año Mar. – Dom.  
(excepto Viernes Santo, 24.12. y 31.12.)

INFO 
Bräugasse 17, 94032 Passau 
Tel.: +49 (0)851 / 3838790 
www.mmk-passau.de

MUSEO DE ARTE MODERNO

7

El Museo Romano se encuentra en un recinto del medioevo tardío que descansa en 
los fundamentos del castillo Boiotro. Restos de los muros del castillo y de las torres 
de guardia se conservan dentro y fuera del museo. Este museo muestra hallazgos 
arqueólogicos de la ciudad y de la región a los alrededores de Passau.

HORARIO DE APERTURA
1.3. – 15.11. Mar. – Dom. 

INFO 
Lederergasse 43-45  
94032 Passau 
Tel.: +49 (0)851 / 34769 
www.stadtarchaeologie.de 

MUSEO ROMANO «KASTELL BOIOTRO»
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15.000 obras describen imponentemente la elegancia y variedad de la historia del 
cristal de Bohemia, Schlesia y Baviera. El museo da una idea general y amplia sobre 
las épocas de 1650 a 1950 mostrando los estilos Barroco, Rococó, Imperio, Bieder-
meier (romanticismo 1815-1848), Historismo, Arte Nuevo (Jugendstil), Arte Deco y 
Modernismo.

HORARIO DE APERTURA	  
Todo el año diariamente

INFO 
Schrottgasse 2, 94032 Passau 
Tel.: +49 (0)851 / 35071 
www.glasmuseum.de

MUSEO DE CRISTAL
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En la nueva Residencia Episcopal se encuentra el Museo en la Catedral. Estos tesoros 
históricos nos muestran el pasado agitado y glamoroso que vivió esta ciudad cuan-
do Passau era todavía el obispado más grande del Imperio-Romano-Sacro-Germano. 
Una especial atención merece la escalera de estilo rococo con el fresco pintado en el 
techo, donde se puede apreciar a los “Dioses del Olympo tributando un homenaje al 
Passau imperecedero”.

HORARIO DE APERTURA	
Mayo - Oct. Lun. – Sáb. (excepto Dom. y festivos)

INFO 
Residenzplatz 8, 94032 Passau 
Tel.: +49 (0)851 / 3933331 
www.bistum-passau.de

MUSEO EN LA CATEDRAL
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En las salas bóvedas hay una colección y exposición únicas sobre la época de la In-
quisición y la persecución de brujas en la Edad Media. La jurisdicción eclesiástica   de 
esta época perseguía sin piedad a los desidentes y desviados. La exposición recorre 
esta época y muestra numerosas piezas originales.

HORARIO DE APERTURA
Todo el año Mar. – Dom. 

INFO  
Parkstraße 2-4, 94034 Passau 
Tel.: +49 (0)851 / 21338392 
www.foltermuseum-passau.de 

MUSEO DE LA TORTURA MEDIEVAL EN LA PLAZA VERDE

18

passaugefaelltmir@

INFORMACIÓN GENERAL

Mercado: 
martes y viernes: Klostergarten
sábado: Domplatz
Paseos circulares y excursiones en barco: 
ver en plano de la ciudad, mooring A7

INFORMACIÓN DETALLADA:
Para más información sobre horarios, precios y vi-
sitas guiadas por la ciudad (a pie, en barco o en 
autobús), consulte nuestro folleto EXPERIENCE PAS-
SAU o nuestra página web tourism.passau.de

POLICÍA: TÉL.: 110
MÉDICO DE EMERGENCIA: TÉL.: 112

EXPERIENCE PASSAU
Sights, Museums, Galleries, Stages, 

Guided Tours, Boat Cruises & Bus Trips

City Map included

TOURISM.PASSAU.DE

where culture meets joie de vivre

TOURIST INFORMATION PASSAU

CONTACT 
Phone +49 (0)851 / 396-610 · Fax +49 (0)851 / 396-623
tourist-info@passau.de · tourism.passau.de

RATHAUSPLATZ 2 · 94032 PASSAU

Easter - September

Mon. - Fri.   08:30 a.m. - 05:00 p.m.
Sat., Sun., holidays

    10:00 a.m. - 04:00 p.m.

October - Easter

Mon. - Thu.  08:30 a.m. - 05:00 p.m.
Fri.    08:30 a.m. - 04:00 p.m.

Sat., Sun.     10:00 a.m. - 03:00 p.m.

BAHNHOFSTRASSE 28 · 94032 PASSAU

Easter - September

Mon. - Fri.              09:00 a.m. - 12:15 p.m.,
             12:45 p.m. - 05:00 p.m.

Sat., Sun., holidays 10:00 a.m. - 03:00 p.m.

October - Easter

Mon. - Thu.            09:00 a.m. - 12:15 p.m.,
              12:45 p.m. - 05:00 p.m.
Fri.             09:00 a.m. - 12:15 p.m., 
                               12:45 p.m. - 04:00 p.m.
Sat., Sun., holidays closed
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PARKING IN PASSAU

Long-term parking:

tourism.passau.de/service-info/parking/

Parkster App: Use the app to buy your ticket for several parking lots.
Pay monthly by transfer or credit card.

The most beautiful shots of the THREE_RIVERS_CITY:
www.instagram.com/passaugefaelltmir

Daily tips:
www.facebook.com/passaugefaelltmir/

WLAN almost citywide:
Passau wireless / mycloud

News, tourism and city administration:
www.passau.de

The latest event tips:
www.kalender.passau.de

Find us online:

PARKING IN PASSAU
Long-term parking: tourism.passau.de/service-info/parking/

PARKING TOWN CENTER Height Opening hours Amount Charger

Parking garage Bahnhofstraße 2.05 m 24 hours 740

Parking garage Donaupassage 2.10 m 24 hours 559

Parking garage Wöhrl 2.05 m
Mon. – Sat.: 

07:00 a.m. – 09:00 p.m.
124

Parking garage City Parkhaus 1.90 m
Mon. – Fri.: 

07:30 a.m. – 08:30 p.m. 
Sat.: 08:30 a.m. – 08:30 p.m.

186

Parking garage Schanzl 2.05 m 24 hours 331

Parking lots Schanzlbrücke 2.10 - 4 m 24 hours 440

Parking garage Stadtgalerie 2.10 m
Mon. – Sat.: 

08:30 a.m. – 08:30 p.m.
500

Parking garage Zentralgarage 2 m 24 hours 920

Parking garage Römerplatz 1.95 m 24 hours 188

Parking garage Quartier Mitte 2.05 m
Mon. – Sat.: 

6:00 a.m. – 10:00 p.m.
44

PARKING NEAR THE TOWN CENTER AND ON THE OUTSKIRTS

P+R car park Kapuzinerstraße 2.05 m 24 hours 40

Parking garage Innstadt 2.05 m 24 hours 124

Parking garage INN.VIERTEL 2.10 m 24 hours 35

P Parking lots Veste Oberhaus 24 hours 90

Parking deck Ilzbrücke 2 m 24 hours 131

P+R car park Kohlbruck 24 hours 30

Parking garage Messepark Kohlbruck 2.05 m 24 hours 691

COACH PARKING

Bahnhofstraße Chargeable long-term and short-term parking,
incl. amenities

Fritz-Schäffer-Promenade No charge for 15 min., otherwise chargeable

Veste Oberhaus No charge for short-term parking - no long-term parking

MOTORHOME SITE

Winterhafen Racklau Free parking, no amenities 30 - 35

Coach parking Bahnhofstraße Chargeable parking, incl. amenities 15

Parking deck Ilzbrücke Chargeable parking, incl. amenities 13
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TOURIST-INFORMATION PASSAU

CONTACT 
Phone +49 (0)851 / 396-610 · Fax +49 (0)851 / 396-623
tourist-info@passau.de · tourism.passau.de

RATHAUSPLATZ 2 · 94032 PASSAU

Easter - September

Mon. - Fri.   08:30 a.m. - 06:00 p.m.

Sat., Sun., holidays

    09:00 a.m. - 04:00 p.m.

October - Easter

Mon. - Thu.  08:30 a.m. - 05:00 p.m.

Fri.    08:30 a.m. - 04:00 p.m.

Sat., Sun.     10:00 a.m. - 03:00 p.m.

BAHNHOFSTRASSE 28 · 94032 PASSAU

Easter - September

Mon. - Fri.              09:00 a.m. - 12:15 p.m.,

             12:45 p.m. - 05:00 p.m.

Sat., Sun., holidays 10:30 a.m. - 03:30 p.m.

October - Easter

Mon. - Thu.            09:00 a.m. - 12:15 p.m.,

              12:45 p.m. - 05:00 p.m.

Fri. 09:00 - 12:15 p.m. / 12:45 p.m. - 04:00 p.m.

Sat.               10:30 a.m. - 03:30 p.m.

Closed on Sundays and holidays

IMPRINT

Publisher: Stadt Passau
Content and layout: 
Passau Tourismus & Stadtmarketing, Bahnhofstraße 28, 94032 Passau
(subject to change, no claim to be exhaustive; State 10 / 2021 - ENGLISH)
Picture credits: title: Hajo Dietz, inner part: archives Stadt Passau 
Druck: Rothe Druck und Medien GmbH & Co. KG

The most beautiful shots of the THREE_RIVERS_CITY:
www.instagram.com/passaugefaelltmir

Daily tips:
www.facebook.com/passaugefaelltmir/

WLAN almost citywide:
Passau wireless / mycloud

News, tourism and city administration:
www.passau.de

The latest event tips:
www.kalender.passau.de

Find us online:

where history meets enjoyment of life

CITY MAP
Discover Passau

at the Danube, Inn and Ilz

TOURISM.PASSAU.DE

Please fi nd information about sights, 
museums, galleries, guided tours and
tours by bus or boat in our brochure
EXPERIENCE PASSAU and online at
tourism.passau.de

Parkster App: Use the app to buy your ticket for several parking lots.
Pay monthly by transfer or credit card.



CASCO ANTIGUO Y CONFLUENCIA DE LOS TRES RÍOS
El escenario del casco antiguo de la ciudad entre la majestuosa Catedral y la con-
fluencia de los tres ríos forman una mágica constelación con sus lugares pintorescos; 
las torres, las callejas de muchos rincones y maravillosos paseos. Aquí hay numero-
sos lugares de interés como la Catedral de San Esteban, la Residencia Episcopal, el 
Ayuntamiento, el Convento de Niedernburg (tumba de la reina de Hungría, Gisela), las 
iglesias San Michael y San Paul, la farmacia histórica “Hofapotheke” y la calleja de 
los artistas “Höllgasse”. En la esquina de los 3 ríos “Ortspitze” se encontrará en medio 
de un fascinante espectáculo natural la confluencia de los tres ríos Danubio, Inn y Ilz.

Museo en la Catedral en la
Nueva Residencia Episcopal

Catedral de San Esteban con el órgano sacro
más grande del mundo de una catedral

10
Asociación de Artistas 
“Produzentengalerie Passau”

Museo de la Tortura Medieval en la
Plaza Verde

Teatro en la Ópera del Príncipe Obispo

Teatro Scharfrichterhaus12

Asociación de Arte ”Kunstverein 
Passau e.V.” - St. Anna-Kapelle

Café Museum - Club de Jazz en Passau

11

13 17

Museo Romano “Kastell Boiotro” 14 18

Iglesia de Peregrinación Mariahilf

15

16

Confluencia de los tres Ríos Danubio, Inn y Ilz

2

Fortaleza Veste Oberhaus, museo histórico de 
la ciudad, torre panorámica, albergue juvenil

1

Museo de Arte Moderno3

9

Monasterio Niedernburg, tumba
de Gisela (reina de Hungría)

4 Museo de Cristal en el hotel Wilder Mann

7

Ayuntamiento y Plaza del Ayuntamiento 6

Callejón de los Artistas,  
Höllgasse

8

Sala de exposiciones
“Kulturmodell Bräugasse”
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En lo alto de una colina que se alza sobre el Danubio está ubicado el castillo Veste Ober-
haus, una de las fortalezas inexpugnables más grande de Europa. En sus habitaciones 
se encuentra el museo histórico de la ciudad de Passau. Su permanente exposición 
sobre los mitos y crónicas a lo largo de los siglos nos enseña las diferentes facetas de la 
historia de la ciudad. Desde la “Pila de Tilo”, usted podrá apreciar una de las vistas más 
bellas de la ciudad de los tres ríos. Una atracción especial es la Torre Mirador.

INFO	  
Oberhaus 125, 94034 Passau  
Tel.: +49 (0)851 / 396-800 
www.oberhausmuseum.de

FORTALEZA VESTE OBERHAUS Y MUSEO

5
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Mooring Lindau
approx. 3 km on B388 direction 
Obernzell

ATRACCIONES TURÍSTICAS

La catedral de San Esteban se eleva suntuosamente en el punto más alto del casco 
antiguo de Passau. Después de un gran incendio de la ciudad en el año 1662, el a 
quitecto C. Lurago encontró la catedral casi totalmente carbonizada volviendo a le-
vantarla de las cenizas. G.B. Carlone se encargó de la difícil tarea de la decoración de 
su gran estuco barroco y C. Tencalla pintó los frescos principales de ella. La catedral 
de Passau cuenta con el órgano sacro más grande del mundo de una catedral. Éste 
tiene 17.974 tubos, 233 registros sonoros y 4 carillones. Las cinco partes de este 
órgano gigantesco se pueden tocar simultáneamente desde la consola principal de la 
galería del coro ofreciendo una incomparable vivencia acústica.

HORARIO DE APERTURA	
Todo el año diariamente 

La catedral está cerrada de 10:45 a 11:20 hrs. y 
durante los conciertos.

INFO 
Domplatz 7, 94032 Passau 
www.bistum-passau.de

CATEDRAL DE SAN ESTEBAN Y SU ÓRGANO SACRO

3

CONCIERTOS DE ÓRGANO: Catedral de San Esteban

CONCIERTOS AL MEDIODÍA (12:00 hrs.):  
Mayo – Octubre. diariamente (excepto Dom. y festivos), Adviento Mier. - Sab. 
Entrada: de las 11:20 hrs. 
Duración: 30 min.

CONCIERTOS DE LA TARDE (19h30):  
Mayo – Octubre. un Jue. al mes (excepto festivos)  
Entrada: de las 18:45 hrs. 
Duración: 60 min.

INFO www.dommusik-passau.de

HORARIO DE APERTURA 

15.03. – 15.11. diariamente


